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Катедра 
Святого Йосафата 
Української Католицької Єпархії Едмонтону 

10825 – 97th Street, Edmonton, AB, T5H-2M4  
Tel: 780-422-3181 | Office Email: 
parishoffice@josaphat.ca 
Parish Hall: hall@josaphat.ca 
Website: www.stjosaphat.ab.ca 
Office: Monday-Friday, 9 AM to 4:00 PM 

BISHOP 
Most Rev. David Motiuk, Eparch of Edmonton 

chancery@edmontoneparchy.com |780-424-5496 

Website: www.edmontoneparchy.com 

Fr. Stephen Wojcichowsky, Protosyncellus  

(Vicar-General) fr.wojcichowsky@eeparchy.com| 
780-424-5496 

CATHEDRAL CLERGY 
Fr. Janko Herbut, Parish Pastor 

fr.herbut@eeparchy.com |780-951-6126 (cell) 

Fr. Mykhaylo Bohun, Assistant Priest 

fr.bohun@eeparchy.com|1-587-223-8485 (cell) 

Deacon Cyril Kennedy 

deacon.kennedy@eeparchy.com |780-424-5496 

Fr. Michael Kowalchyk (retired) 

kowalchykmichael@gmail.com 

PARISH COUNCIL 
Damein Zakordonski  

dameinzak@yahoo.ca |780-906-1549 (cell) 

DIVINE SERVICES  

Mon-Fri:     Divine Liturgy, 7:30 AM 

Saturday:   Divine Liturgy, 9 AM 
    Great Vespers, 4:00 PM 

   Divine Liturgy (Bilingual), 5:00 PM 

Sunday:   Great Matins, 8 AM 

   Divine Liturgy (English), 9:30 AM 

   Divine Liturgy (Ukrainian), 11:00 AM 

Feasts – See Bulletin 

Confessions – During Liturgy or by appointment 

 

 

 

 
 

 
 

 

Sunday, April 21st, 2024 

SUNDAY OF THE PARALYTIC 
4TH SUNDAY OF PASCHA 

Holy Priest-Martyr Januarius and Those with Him (305-
11). Holy Martyr Theodore of Pergia (138-61). 

= = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = 

DIVINE  LITURGY 
After the priest has exclaimed, Blessed be the Kingdom… 
and the people have responded, Amen, the clergy sing the 
Paschal Troparion once and the people repeat it. Then, the 
clergy sing the first half, and the people conclude it. 

Paschal Troparion 

Christ is risen from the dead,* trampling death 
by death,* and to those in the tombs* giving 
life. (3) 

Troparia & Kontakia 

Troparion, Tone 3:  Let the heavens be glad, let the 
earth rejoice,* for the Lord has done a mighty 
deed with His arm.* He trampled death by 
death. He became the first-born of the dead;* 
He saved us from the abyss of Hades* and 
granted great mercy to the world. 
Glory be to the Father and to the Son and to the Holy 
Spirit.*  
Kontakion, Tone 3: Lord, as of old You raised the 
Paralytic,* lift my soul by Your divine presence,* 
for by many sins and foolish actions,* I, too, am 
now afflicted and crippled.* Raise me, that 
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being saved I may cry to You:* Glory to Your 
power, O merciful Christ.  
Now and for ever and ever. Amen. 
Kontakion, Tone 8: Though You descended into a 
tomb, O Immortal One,* yet You destroyed the 
power of Hades;* and You rose as victor, O 
Christ God,* calling to the myrrh-bearing 
women: Rejoice!* and giving peace to Your 
Apostles:* You, who grant Resurrection to the 
fallen. 

Prokeimenon, Tone 1 

Let Your mercy, O Lord, be upon us, as we have 
hoped in You. Verse: Rejoice in the Lord, O you 
just; praise befits the righteous. (Psalm 32:22,1) 

Epistle (Acts 9:32-42) 

A reading from the Acts of the Holy Apostles. 
In those days, as Peter went here and there 
among all the believers, he came down also to 
the saints living in Lydda. There he found a man 
named Aeneas, who had been bedridden for 
eight years, for he was paralyzed. Peter said to 
him, “Aeneas, Jesus Christ heals you1; get up 
and make your bed!” And immediately he got 
up. And all the residents of Lydda and Sharon 
saw him and turned to the Lord. Now in Joppa 
there was a disciple whose name was Tabitha, 
which in Greek is Dorcas. She was devoted to 
good works and acts of charity. At that time she 
became ill and died. When they had washed 
her, they laid her in a room upstairs. Since Lydda 
was near Joppa, the disciples, who heard that 
Peter was there, sent two men to him with the 
request, “Please come to us without delay.” So 
Peter got up and went with them; and when he 

 
1 Jesus was working through Peter to unleash the same 
healing power he had manifested during His ministry. Both 
this and the following miracle were occasions of faith and 
conversion.  
2 Peter’s resuscitation miracle recalls the one Jesus 
performed on the daughter of Jairus in Mk 5:35-43. It 
likewise evokes memories of Elijah, who revived the son of 
a widow to new life in the upper room of their house in 1 
Kings 17:17-24.  
3 This healing is the third sign in John’s Gospel and 
exemplifies the divine power to restore a person to 
wholeness. The Fathers teach this feast is the OT Pentecost 

arrived, they took him to the room upstairs. All 
the widows stood beside him, weeping and 
showing tunics and other clothing that Dorcas 
had made while she was with them. Peter put 
all of them outside, and then he knelt down and 
prayed. He turned to the body and said, 
“Tabitha, get up.”2 Then she opened her eyes, 
and seeing Peter, she sat up. He gave her his 
hand and helped her up. Then calling the saints 
and widows, he showed her to be alive. This 
became known throughout Joppa, and many 
believed in the Lord. 

Alleluia , Tone 1 

Verse : Of Your mercies, O Lord, I will sing forever; 
with my mouth I will proclaim Your truth from 
generation to generation. Verse: For You have 
said, “Mercy will be established forever.” 

Gospel (John 5:1-15) 

At that time, Jesus went up to Jerusalem. Now 
in Jerusalem by the Sheep Gate there is a pool, 
called in Hebrew Beth-zatha, which has five 
porticoes. In these lay many invalids—blind, 
lame, and paralyzed.3 One man was there who 
had been ill for thirty-eight years. When Jesus 
saw him lying there and knew that he had been 
there a long time, he said to him, “Do you want 
to be made well?” The sick man answered him, 
“Sir, I have no one to put me into the pool when 
the water is stirred up; and while I am making 
my way, someone else steps down ahead of 
me.” Jesus said to him, “Stand up, take your mat 
and walk.” At once the man was made well, and 
he took up his mat and began to walk. Now that 
day was a Sabbath.4 So the Jews said to the man 

(also called the “Feast of Weeks”), which celebrates the 
giving of the Law on Mt. Sinai. The references to the Law 
of Moses later in this chapter confirm this interpretation.  
4 Although the Law itself does not specifically forbid the 
carrying of burdens on the Sabbath, this is prohibited in Jer 
17:23 and explicitly forbidden in rabbinical teachings. That 
Christ is Lord over the Sabbath is made clear by His 
command and the man’s obedience. As is often the case in 
John’s Gospel, the term Jews here refers to the leaders and 
not to the people in general. Notice the malice of these 
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who had been cured, “It is the Sabbath; it is not 
lawful for you to carry your mat.” But he 
answered them, “The man who made me well 
said to me, ‘Take up your mat and walk.’” They 
asked him, “Who is the man who said to you, 
‘Take it up and walk’?” Now the man who had 
been healed did not know who it was, for Jesus 
had disappeared in the crowd that was there. 
Later Jesus found him in the temple and said to 
him, “See, you have been made well! Do not sin 
anymore, so that nothing worse happens to 
you.” The man went away and told the Jews 
that it was Jesus who had made him well. 

Hymn to the Mother of God 

The Angel cried out to the One full of Grace: O 
chaste Virgin, rejoice! And again I say, Rejoice! 
Your Son has risen from the tomb on the third 
day, and raised the dead. Let all people rejoice! 
Shine, shine, O new Jerusalem, for the glory of 
the Lord has risen upon you! Exult now and be 
glad, O Sion! And you, O chaste Mother of God, 
take delight in the resurrection of your Son. 

Communion Hymn 

Receive the Body of Christ;* taste the fountain 
of immortality.* Praise the Lord from the 
heavens; praise Him in the highest.* Alleluia, 
alleluia,* alleluia. 

Instead of Blessed is He Who comes… we sing: 
Christ is risen from the dead,* trampling death 
by death,* and to those in the tombs* giving 
life. 
Instead of We have seen the true light… we sing: 
Christ is risen from the dead,* trampling death 
by death,* and to those in the tombs* giving 
life. 
Instead of May our mouths be filled… we sing 
three times: 
Christ is risen from the dead,* trampling death 
by death,* and to those in the tombs* giving 
life. 

 
leaders, for they focus solely on the Sabbath violation, 
asking the man, “Who is the Man who said to you, ‘Take 

Instead of Blessed be the name of the Lord… we 
sing three times: 
Christ is risen from the dead,* trampling death 
by death,* and to those in the tombs* giving 
life. 
At the dismissal, instead of Glory be to the 
Father and the Son and the Holy Spirit, now and 
forever and ever. Amen. we chant: 
Christ is risen from the dead, trampling death by 
death,* and to those in the tombs giving life. 
After the final Amen, the Troparion Christ is 
risen is sung as at the beginning of the Liturgy, 
but with the addition: 
And to us He has granted life eternal;* we bow 
down before His resurrection on the third day. 
= = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = 

ANNOUNCEMENTS 
(Deadline for Bulletin Submissions is Wednesday at 12:00 PM) 

Parish 

BULLETIN BY EMAIL – if you wish to receive a 
copy of the bulletin by email, please let us know 
by calling the parish office (780-422-3181) or 
send your email request to josaphat@telus.net 

HAPPY BIRTHDAY! God’s blessings and our best 
wishes to Ron Bernard, David Kostiuk, Natalie 
Hanas, Ollie Kingston, Boyd Leader, and to all 
who celebrate their birthdays or anniversaries. 
May God bless you with peace, health, and 
happiness! Many happy years! Mnohaya Lita! 

NO COFFEE SOCIAL TODAY. Sunday Coffee 
Socials will resume in September. 

BIBLE STUDY – Our next Bible Study on April 25th 
at 7 PM (basement). We will be completing the 
Book of Hebrews. 

LAST GRAVESIDE SERVICES AT ST. MICHAEL 
CEMETERY  –  Saturday, May 11th @ 11:00 AM. 
There will be a general Panakhyda at the Main 
Cross and then individual blessings at the graves 
for those who desire it. 

TODAY - MOTHERS IN PRAYER (in Ukrainian) – 
Mothers in Prayer, which usually happens on 
the first Sunday of every month after the 11:00 

up your bed’?” but ignoring altogether the miraculous 
healing. 

mailto:josaphat@telus.net
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AM Divine Liturgy, will be for the month of April 
only on April 21st. Here are the upcoming 
Sundays for the Mothers in Prayer meetings: 
April 21st, May 5th and June 2nd, 2024. 

PARISH AGM 2024 (Annual General Meeting) – 
Sunday, April 28th in the Parish Hall, following 
the one Divine Liturgy (bilingual) at 10 AM. 
PLEASE CALL THE OFFICE TO REGISTER. All 
parishioners are required to attend to ensure 
quorum requirements are met. 

PYROHY AND HOLUBTSI AND OTHER ITEMS 
FOR SALE – frozen pyrohy (cheddar, cottage 
cheese, sauerkraut, and onion), frozen cabbage 
rolls, frozen soups and other items are available 
for sale and pick-up at the parish office. Office 
hours: Monday to Friday, 9:00 am to 4:00 pm. 
Please call the parish office at (780) 422-3181. 

MEMBERSHIP – If you desire to become a 
member of St. Josaphat Cathedral, please 
contact the office to register, at which time you 
will receive an envelope number and a set of 
envelopes for the year. 

DIRECT DEPOSIT – If you are interested in 
transferring your Sunday donations to a 
monthly direct deposit, please contact Ivone at 
the parish office, (780) 422-3181 or email at 
parishoffice@josaphat.ca.  

Eparchy & Community 

Camp Oselia Eparchial Children’s Camp – Camp 
Oselia will take place from June 30-July 5 and 
July 7-12 for children going into grades 3-9. This 
year’s theme is “On the Case: Discover Who 
Jesus Is.” Each week is filled with Eastern 
Catholic teachings and a variety of camp 
activities (swimming, archery, sports, canoeing, 
campfires, arts-and-crafts, etc.). Programming 
takes is in both English and Ukrainian. Campers 
may attend one or both weeks. For more 
information and to register, visit 
www.camposelia.com. For inquiries about 
volunteer opportunities, please contact Deacon 
Cyril at deacon.kennedy@eeparchy.com     

 

GRIEF AS A JOURNEY – 
Please join us if you have 
experienced the loss of a 
loved one. 

Grief as a Journey is a 10-
week grief support group for those searching for 
support in their grief over the loss of a loved 
one.  Using video presentations and group 
discussion, we will build community, gain a 
better understanding of what we are 
experiencing, and give and receive support and 
encouragement while journeying through 
mourning.  DATES & TIMES: Tuesdays April 16 – 
June 11. Time will be determined according to 
the group preference. *Please note that the 
starting date has changed from April 9 to April 
16*. LOCATION: Edmonton Eparchy Pastoral 
Centre, 9645 – 108 Ave. COST: $20.00 to cover 
materials. REGISTER:  780-424-5496; 
Bernadette.mandrusiak@eeparchy.com 

EDMONTON UKRAINIAN FESTIVAL – 
May 24 & 25, 2024 at the Borden Park. 
Free Entry! Bring lawn chairs.  

CALLING ALL KNIGHTS OF THE ALTAR! – The 
Eparchial Altar Boy camp will be held August 5 
to 10, 2024 at Camp St. Basils for boys ages 7 
years and older.  The overnight camp is not only 
for boys who currently serve, but for those who 
are interested in learning about the many jobs 
involved in serving.  The camp provides an 
opportunity for the boys to further develop 
their knowledge of serving, the important role 
they do, their Ukrainian Catholic Faith, and each 
other. The camp also includes sports, crafts, 
other activities and great food.  Registration 
information will be available in the coming 
weeks.  Please mark your calendars!  For further 
information at this time, contact Ken Stelmach 
at kenstelmach@hotmail.com. 
= = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = 

SUNDAY, APRIL 14, 2024 

SUNDAY COLLECTION 
Sunday Envelopes  $3,108.00 
Direct Deposit – Sunday $1,348.75 
Tithe.ly $395.00 
Loose Donations $247.50 
Candles $135.95 
TOTAL COLLECTION: $5,235.20 
EASTER OFFERING (Blue Env.) $200.00 

http://www.camposelia.com/
mailto:deacon.kennedy@eeparchy.com
mailto:Bernadette.mandrusiak@eeparchy.com
mailto:kenstelmach@hotmail.com
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= = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = =  

Sincere thanks to all those who made donations either in 
person, online, sent by mail, email, or left in our mailbox.  
= = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = 

SUNDAY OF THE PARALYTIC MAN  

Christ is risen!  

Dear brothers and sisters! 

Easter songs are heard in all our temples, 
announcing the most important event in the 
history of salvation – the resurrection of Jesus 
Christ. Very inspiringly, and with great 
exaltation, we continue to sing the troparion 
of the feast, “Christ is risen from the dead, by 
death he conquered death, and to those in the 
tombs, he granted life.” 

Every Sunday after Easter, the task is to affirm 
our faith in the resurrection of Jesus Christ, 
our faith in our salvation and eternal life. On 
these Sundays, the Church reads the Gospel 
stories of Jesus’ miraculous healing of the 
sick, the conversion of sinners, which are 
proof of His divinity, and the greatest proof of 
the divinity of Jesus Christ was His 
resurrection as a sign of final victory over 
death. It is faith in the resurrection of Christ 
from the dead, by the power of His divinity, 
that assures us that we believe in Him, a 
personal victory over sin and all evil, and over 
all kinds of difficulties in life. 

On the third Sunday after the resurrection of 
Jesus Christ, we read the story of Jesus’ 
healing of a man, in Jerusalem, who had been 
paralyzed for 38 years. After his recovery, 
Jesus met the man in the temple, in Jerusalem, 
and said to him, “…See, you are well! Sin no 
more, that nothing worse befall you” (Jn 
5:14). 

In the healing of the paralytic man, we see 
how God reveals even more deeply the 
mystery of His mercy. The Son of God not only 
meets those who seek Him, but He Himself 
seeks a sick man and miraculously heals him, 
seeing in his heart an unquenchable ray of 
hope for God’s help. 

Like this paralytic man, we Christians often 
come to the temple for personal prayer, for 
worship, to listen to God’s teaching, and to 
enjoy the Holy Mysteries. And it is worth 
asking one question: how do we get out of the 
temple. During worship, Christ meets us 
through the words of the Gospel and speaks 
to us, and then unites us in Holy Communion. 
In this way Jesus tries to enter our lives. 

One young mother gave birth to a boy. But 
doctors said the child had an incurable 
disease and had no chance of surviving. The 
mother, however, did not cope with the sad 
statement of doctors. Then, in tears, she asked 
the doctors to allow her to stay in the ward 
with her son. The doctors allowed her to stay 
with her son to appease her. She sat by her 
child’s bed day and night and prayed quietly 
all the time. Time passed, and the child 
continued to improve. Then the doctors did 
an examination and found that the child was 
completely healthy. The young mother asked 
the doctor in surprise: “It’s a miracle, what 
drug cured him?” “It’s not a miracle. He was 
cured by maternal love,” said an experienced 
doctor. 

The Lord loves us. When we find in biblical 
descriptions how He heals people, He first 
heals their souls. We know that man consists 
of three parts: spirit, soul, and body. The 
Spirit is responsible for our fellowship with 
God. Our soul, according to the teachings of 
the Church, is our mind, feelings, and will. So 
that the mind does not leave us, so that all the 
senses obey us, and our will remains directed 
only to God and good, and we must not allow 
anything evil to possess us. 

In other words, Christ tells us: 

Arise, and be just yourself. 

Get up and be loyal to others. 

Do not expect help from others, but help 
yourself. 
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Don’t wait for others to change this world, but 
start changing it yourself. 

Do not blame people that they are the cause 
of your misfortunes, but start making your 
neighbors happy yourself. 

What, then, will anyone gain by winning the 
whole world and forfeiting his life? Or what 
can anyone offer in exchange for his life? 
(Matt. 16:26) 

These words tell us that even the whole 
world, with all its richness and greatness, has 
no such value as the human soul. And the real 
wealth of man, as well as his happiness, is not 
the possession of the whole world, but the 
human soul. Not even the whole world, and its 
possessions, can make a person happy. A 
person can be happy only when they have a 
pure and not enslaved soul. 

Because people have ruined their souls, they 
seek happiness in owning the world and other 
people. We repeatedly force others to make 
us happy, satisfy our whims, and fulfill our 
desires. We want even the laws of nature to 
obey us. We want even God to always listen to 
us and give us what we ask for. We are 
unhappy because we ourselves are not able to 
bring into this world, and into human life 
truth, love, peace, and good. 

Dear believers, may the Lord help us, with His 
Divine power, to be bearers of truth, love, 
peace, and good in this world, and free from 
all spiritual shackles and enslavements. 

stgregoryofnyssa.net 
= = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = =  

PROLIFE REFLECTIONS 

April 21 - 4th Sunday of Easter 

We pray that in the saving 
power of Jesus' Name, the 
hungry may be satisfied, the 
stranger may be welcomed, 
the lame may be healed, and 
the unborn, elderly and 

disabled may be protected.  

Glory to God for All Things! 
= = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = =  

 
 

CЛУЖБА БОЖA 

Христос воскрес із мертвих, смертю смерть 
подолав, і тим, що в гробах життя дарував. 

Тропарі і кондаки 

Тропар, (г. 3): Нехай веселяться небесні, нехай 
sрадуються земляни,* бо показав владу 
рукою Своєю Господь,* Він смертю смерть 
подолав,* первістком з-поміж мертвих став,* 
визволив нас із глибин аду,* і подав світові 
велику милість. 

Слава Отцю, і Сину, і Святому Духові. 

Kондак, (г. 3): Душу мою, Господи, у гріхах 
всіляких і безглуздими діяннями тяжко 
розслаблену,* воздвигни божественним 
Твоїм заступництвом,* як і розслабленого 
воздвигнув Ти древньо,* щоб я кликав до 
Тебе, спасаючись:* Слава, Христе, владі 
Твоїй. 

I нині, і повсякчас, і на віки вічні. Амінь. 

Кондак Пасхи (г. 8): Хоч і у гріб зійшов Ти, 
Безсмертний,* та адову зруйнував Ти силу,* і 
воскрес єси як переможець, Христе Боже,* 
жінкам-мироносицям звістивши: Радуйтеся,* 
і Твоїм апостолам* мир даруєш,* падшим 
подаєш воскресіння. 
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Прокімен, Глас 1 

Будь Господи, милість Твоя на нас, бо 
уповали ми на Тебе. Стих: Радуйтеся, 
праведні, в Господі; правим належить 
похвала. 

Апостол: (Ді 9,32-42): 

Діянь Святих Апостолів читання. 

Тими днями Петро, обходячи всі усюди, 
прибув і до святих, що мешкали в Лідді. Там 
він знайшов одного чоловіка, на ім’я Еней, 
що лежав на ліжку вісім років і був паралітик. 
Петро сказав до нього: «Енею, Ісус Христос 
тебе оздоровляє. Устань і сам постели собі 
ліжко!» І вмить той підвівся. І бачили його всі 
мешканці Лідди та Сарону, і навернулися 
вони до Господа. Була ж у Яффі одна учениця, 
на ім’я Тавита, що значить у перекладі Дорка 
(Сарна). Вона була повна добрих діл та 
милостині, що чинила. І сталося тими днями, 
що вона занедужала й умерла. Обмили її і 
поклали в горниці. А що Лідда лежить 
близько Яффи, учні, почувши, що Петро там, 
послали двох чоловіків з просьбою до нього: 
«Не отягайся прийти аж до нас!» Петро 
негайно рушив з ними. І як прийшов, вони 
його повели наверх у горницю, де всі вдови 
оточили його з плачем, показуючи йому 
туніки й плащі, що їх робила Дорка, бувши з 
ними. Велівши всім вийти з хати, Петро став 
на коліна й почав молитися, а повернувшись 
до тіла, мовив: «Тавито, встань!» І та відкрила 
свої очі й, побачивши Петра, сіла. Він же 
подав їй руку та й підвів її і, прикликавши 
святих та вдів, поставив її живою. Довідалась 
про це вся Яффа, і багато повірило в Господа. 

Алилуя (глас 1): 

Стих: Милості твої, Господи, повік 
оспівуватиму, з роду в рід (Пс 88,2). Стих: Бо 
сказав ти: Повік милість збудується (Пс 88,3). 

Євангеліє (Ів 5:1-15) 

У той час Ісус прибув до Єрусалиму. А є в 
Єрусалимі при Овечих воротах купелеве 
місце, по-єврейському воно зветься Витесда, 

що має п’ять критих переходів. Лежала в них 
сила недужих, сліпих, кривих, усохлих, які 
чекали, коли то зрушиться вода: ангел бо 
Господній сходив час від часу в купелеве 
місце та й заколочував воду, і хто, отже, 
перший поринав по тому, як вода 
заколочувалася, то одужував, – хоч яка б там 
була його хвороба. Один чоловік там був, що 
нездужав тридцять і вісім років. Побачив Ісус, 
що він лежить, а довідавшися, що було воно 
вже дуже довго, каже до нього: «Бажаєш 
одужати?» «Не маю нікого, пане, – одрікає 
йому недужий, – хто б мене, коли ото вода 
зрушиться, та й спустив у купіль: бо ось тільки 
я прийду, а вже інший передо мною 
поринає.» Мовить Ісус до нього: «Устань, 
візьми ложе твоє і ходи!» Відразу ж і одужав 
той чоловік, і взяв ложе своє і почав ходити. 
Був же той день – субота. Юдеї і кажуть до 
одужалого: «Субота адже ж! Не личить тобі 
ложе носити!» А той їм у відповідь: «Візьми 
ложе твоє і ходи, – сказав мені, хто мене 
оздоровив.» Спитали його: «Хто він – той, що 
сказав тобі: Візьми і ходи?» Та одужалий не 
знав, хто він, бо Ісус зник у натовпі, що 
юрмився на тому місці. Щойно потім 
знайшов його Ісус у храмі й мовив до нього: 
«Оце ти видужав, – тож не гріши більше, щоб 
щось гірше тобі не сталось.» Чоловік пішов і 
оповів юдеям, мовляв, той, хто його 
оздоровив, – Ісус. 

Ангел Звістив - Замість «Достойно» 

Ангел звістив благодатній: Чистая Діво, 
радуйся! І знову кажу: радуйся! Твій Син 
воскрес на третій день із гробу, і мертвих 
воскресив. Люди, веселітеся. 

Ірмос (глас 1): Світися, світися, новий 
Єрусалиме, слава бо Господня на тобі 
возсіяла. Радій нині і веселися, Сіоне. А ти, 
Чистая, красуйся, Богородице, востанням 
рождення твого. 

Причасний 

Тіло Христове прийміть,* джерела 
безсмертного споживіть.* Хваліте Господа з 
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небес,* хваліте Його на висотах.* Алилуя, 
алилуя,* алилуя. 
= = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = =  

ОГОЛОШЕННЯ 
(Кінцевий термін подання бюлетенів – середа о 12:00) 

МНОГАЯ ЛІТА! З ДНЕМ НАРОДЖЕННЯ! Божих 
благословень та найкращих побажань Рону 
Бернарду, Девіду Костюку, Наталі Ханас, 
Оллі Кінгстону, Бойду Лідеру, та всім, хто 
святкує свої дні народження чи ювілеї. Нехай 
Господь Бог благословить щастям та 
здоров’ям на многі і благі літа! 

СЬОГОДНІ - МАТЕРІ МОЛИТВИ – 
продовжуватимуть свої зустрічі кожної  
першої неділі місяця. Ось найближчі неділі 
для зустрічей «Матері в молитві»: 21 квітня, 
5 травня та 2 червня 2024 року. 

ПАСХАЛЬНЕ ПОМИНАННЯ ПОМЕРШИХ НА 
ЦВИНТАРІ СВ. МИХАЙЛА – субота, 11 травня 
@ 11:00 AM. Буде генеральна Панахида на 
Головному Хресті, а потім індивідуальне 
благословення на могилах для тих, хто цього 
бажає. 

ПАРАФІЯЛЬНІ РІЧНІ ЗАГАЛЬНІ ЗБОРИ 2024 – 
У НЕДІЛЮ, 28 КВІТНЯ ПІСЛЯ ДВОМОВНОЇ 
БОЖЕСТВЕННОЇ ЛІТУРГІЇ (10:00 ГОД. РАНКУ). 
БУДЬ ЛАСКА, ЗАТЕЛЕФОНУЙТЕ ДО ОФІСУ, 
ЩОБ ЗАРЕЄСТРУВАТИСЯ. Усі члени Церкви 
зобов'язані бути присутніми, щоб 
переконатися, що вимоги кворуму 
дотримані. 

ЕДМОНТОН УКРАЇНСЬКИЙ 
ФЕСТИВАЛЬ – 24 та 25 травня 2024 
року в парку Борден. Вхід 
вільний! Принесіть стільці. 

ЧЛЕНСТВО – Якщо ви бажаєте стати членом 
парафії собору Святого Йосафата, будь ласка, 
зв'яжіться з офісом для реєстрації, після чого 
ви отримаєте парафіяльний номер і 
конвертки на рік.  

ПАРАФІЯЛЬНИЙ ВІСНИК – Якщо ви бажаєте 
отримати вісник що тижня через е-пошту, 
зверніться до церковної канцеларії або 
вишліть нам вашу е-адресу на нашу адресу: 
josaphat@telus.net. 
= = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = =  

Проповідь Блаженнішого 
Святослава в неділю 
Розслабленого.   
Оце ти видужав, – тож не гріши більше …  
(Ів. 5, 13). 

Христос воскрес! 

Сьогоднішнє 
Євангеліє описує 
Боже милосердя. 
Воно показує нам 
нашого Бога як того, 
хто спішить до 
людини, ба більше, 

як джерело її життя і здоров’я. Щоразу, коли 
людина відокремлюється від Творця, 
відриває себе від Нього, – стає 
розслабленою, хворіє. 

Бог створив людину на свій образ і свою 
подобу. Тому без Нього людина перестає 
бути собою. Дивлячись вранці в дзеркало, ми 
бачимо своє відображення, але тільки-но 
відходимо, воно пропадає. Те саме 
відбувається з людиною, яка відвертає своє 
обличчя від Бога: її людськість починає 
зникати. 

Євангельський текст вдало описує стосунок 
любові і милосердя між Богом і Його 
людиною. Каже нам євангелист, що Ісус 
прибув до Єрусалиму, до овечої купелі. 
Археологи віднайшли цю купіль і ворота до 
неї. Якщо хтось подорожуватиме святими 
місцями, то обов’язково їх побачить. 

Коли паломники приходили на свято Пасхи 
до Єрусалиму, то кожен із них, перед тим як 
увійти на храмову гору, мусив пройти обряд 
очищення. Тому були різні басейни, 
резервуари для звершення ритуальних 
омивань. 

Овеча купіль була особлива. Іван вказує, що 
вона називалася Витезда, що дослівно 
означає «дім милосердя». Це було місце, де 
доглядали хворих, своєрідна лікарня просто 
неба. Хворі, які там лежали, очікували не так 
людської опіки, як Божого посланця. Ми 

mailto:josaphat@telus.net
https://ukr-parafia-roma.it/images/Blazhennishyy/2022/Bohojavlennia_19.01.2022.jpg
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чуємо в Євангелії: «… Ангел бо Господній 
сходив час від часу в купелеве місце та й 
заколочував воду, і хто, отже, перший 
поринав по тому, як вода заколочувалася, то 
одужував, – хоч яка б там була його хвороба» 
(Ів. 5, 4). Ангел – це посланець, який мав 
принести хворим остаточне одужання. 

Далі чуємо, що чоловік лежить там серед 
великої кількості сліпих, кривих і калік. Він 
перебуває в очікуванні тридцять вісім років, 
можна сказати, що все своє життя лежить і не 
має надії. Коли Христос дізнався історію його 
хвороби, то запитав, чи він хоче видужати. У 
відповідь почув: «Не маю нікого… хто б мене, 
коли ото вода зрушиться, та й спустив у 
купіль» (Ів. 5, 7). В оригінальному тексті 
вжитий ще глибший вислів: «Не маю 
людини…». 

Не маю нікого… Опис цього оздоровлення 
показує, що саме Бог захотів стати тим, на 
кого дуже довго чекав хворий. Син Божий – 
друга Божа особа – прийшов особисто. Не 
ангел, не посланець, а сам Бог прийшов, щоб 
вилити на людину своє милосердя і її 
порятувати. Сам Бог захотів стати тією 
людиною, якої ніколи не було поруч із цим 
чоловіком. 

Можна собі уявити драму євангельського 
недужого. Багато людей проходили повз 
нього, бачили його, але ніхто не звернув на 
нього уваги. Можливо, чоловік не в одного 
просив про допомогу, але, попри хмару 
народу, не було жодної людини. Так 
трапляється, що ми живемо серед людей, 
але не маємо людини. Ми часто відчуваємо, 
що, маючи все необхідне: розум, волю, різні 
дари – не можемо зв’язати цього докупи. 

Ми бачимо прикру дійсність, яка 
відокремлює людину від Бога, а відтак від 
іншої людини і яка прирікає її на самотність у 
стражданні і боротьбі. Ця дійсність 
називається гріхом. Гріх розбиває не тільки 
тіло і душу людини, а й людську спільноту, 
яка під його дією розпадається на уламки, як 
розбите дзеркало. 

Сьогодні у Витезді в образі тієї людини, яку 
все життя шукав і на яку чекав хворий, 
перебуває Христос. Водночас Він є джерелом 
здоров’я чоловіка. 

Однак зцілення чоловіка породжує 
проблему, тому що його нібито не можна 
чинити в суботу. Довкола розслабленого 
виникають запитання: чому ти саме тепер 
став здоровим? Може, варто було відкласти 
це на завтра? Ким є той, хто тебе зцілив? Тож, 
замість того щоб радіти, люди перетворюють 
життя та здоров’я чоловіка на проблему. 

У нинішньому Євангелії нам відкривається 
ще така важлива річ – Бог перший шукає 
грішника. Не хворий робить перший крок, не 
грішник шукає Бога, а навпаки – Бог 
приходить і запитує: чи ти хочеш? Чи ти 
віриш? Чи даєш Мені можливість вилити на 
тебе Боже милосердя? 

Хворий не знає, хто його зцілив. Однак 
наприкінці, під час ще однієї зустрічі, Христос 
каже до розслабленого: «Оце ти видужав, – 
тож не гріши більше, щоб щось гірше тобі не 
сталося» (Ів. 5, 13). Бог перший виходить 
назустріч людині і виливає на неї милосердя 
навіть тоді, коли вона Його не знає, але для 
того щоб її зцілити, потребує її згоди, віри, 
відкритості прийняти спасенне та цілюще 
милосердя самого Бога – єдиного та 
істинного цілителя душ і тіл наших. 

Сьогодні наша Церква переживає особливий 
день моління за хворих, за тих, що 
потребують і шукають лікаря, людини та 
людяності. Ми нині молимося також за 
медичних працівників, які під час війни 
мають багато роботи й служіння. Поручаємо 
їх усіх Божому милосердю. 

Те слово «Не маю нікого» (Ів. 5, 7) звучить для 
нас по-особливому, коли ми бачимо трагедії, 
які розгортаються на наших землях; коли ми 
бачимо братські могили, у які скинули 
росіяни сотні замордованих українців; коли 
ми бачимо вороже військо, яке на нас 
наступає і чисельно в багато разів переважає 
наше; коли ми розуміємо, що Україна стала 
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до такої боротьби, у якій колись змагався 
Давид із Голіатом. 

У перші й найважчі моменти війни ми собі 
казали: не маємо нікого... Бо ж ніхто не вірив, 
що Україна встоїться. Навіть наші так звані 
західні партнери передбачали, що Київ 
візьмуть за три дні. За три дні Христос воскрес 
із мертвих... Це були дні, у які ми почувалися 
покинутими. В один момент Київ 
перетворився на мертве місто: чимало 
людей виїхало, посольства іноземних 
держав евакуювалися, магазини закрилися, 
годі було знайти харчі. 

Ми тоді волали до неба: Боже, не маємо 
нікого, потребуємо Твого милосердя! І тоді 
сам Господь виявив себе діяльно присутнім 
між нами. Він прийшов і зворушив не лише 
дніпровські хвилі, а й серця людей, простір 
волі та прагнення до свободи українців. 
Ворог намагався нас налякати, спаралізувати 
нашу волю – зробити нас розслабленими в 
діях і бажаннях, у державних і цивільних 
інституціях. Проте Господь сказав до нас: 
встаньте і ходіть! І наша столиця 
перетворилася на велику овечу купіль. Як за 
часів князя Володимира Київ був 
хрещальною купіллю, у якій наш народ 
отримав нове життя, бо був охрещений у 
смерть і воскресіння Христа, так само на 
початку цієї війни він став осердям опору, у 
якому Господь був разом із нами. Не 
злякавшись, не розбігшись, натомість 
виявивши героїчний спротив російським 
злочинцям і дружно ставши на захист 
Батьківщини, ми здивували світ, як цей 
розслаблений і зцілений у суботу чоловік 
стурбував Єрусалим. І ми відчуваємо, що 
Україна вже починає перемагати, хоч 
перемога ще себе не проявила. 

Багато запитують, чому з нами трапилося 
таке лихо. Ми не маємо точної відповіді, але 
розуміємо, що на північних кордонах України 
накопичилося дуже багато зла, гріха. Це 
можна порівняти із гнійником, який певний 
час «дозрівав» і тепер луснув, виливши весь 
свій гній на українську землю, на нас. 

Проте ми віримо, що Господь Бог є з нами, що 
триває процес очищення, зцілення, який 
торкнеться не тільки України, а й наших 
сусідів і, можливо, усього світу. Бо весь світ 
має одужати від байдужості й неправди, 
особливо від спокуси називати зло добром, а 
добро злом. Перемога України буде для 
переляканого світу пересторогою самого 
Христа, який каже кожному: «Оце ти 
видужав, – тож не гріши більше, щоб щось 
гірше тобі не сталося» (Ів. 5, 13). 

Війна завжди є найвищим проявом зла і гріха, 
бунтом проти Бога і поразкою людства, 
людини і людяності. Тільки злочинці, 
зокрема церковні, у своєму засліпленні 
людиноненависницькими ідеологіями 
можуть оправдовувати несправедливого 
агресора. Однак війна в Україні стане 
початком нової ери людства, кінцем епохи 
нігілізму, у якій усім байдуже, є гріх чи нема, 
правда це чи брехня. Україна показує, що в 
житті людини існують речі, які роблять її 
людиною. Ми свідчимо, що є щось, заради 
чого варто жити, заради чого варто віддати 
життя. І можемо це зробити лише тому, що 
віримо у воскресіння. 

Нехай милосердний Господь благословить 
усіх тих, які чекають на Боже милосердя. Бо 
це історія про кожного з нас. Ми всі грішники 
і, перебуваючи в морі власного гріха та своїх 
слабкостей, бачимо, що самі себе не можемо 
вилікувати. Ми потребуємо людини, яка б 
нам принесла Бога. 

Кожен, хто чинить милосердя іншій людині, 
стає Божим посланцем. Щоразу, коли ми 
робимо добро для жертв війни, біженців і 
переселенців, для тих, хто втратив рідних, 
помешкання чи майно, вони, відчувши на 
собі милосердя, кажуть, що нас сам Бог їм 
послав, і розуміють, що Він про них не забув. 

Нехай це відчуття Божої близькості в 
найважчих обставинах війни для нас буде 
силою, надією, ключем і секретом нашої 
перемоги, – перемоги України. Амінь. 

+ СВЯТОСЛАВ 
= = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = =  
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THIS WEEK AT THE CATHEDRAL 

SUNDAY, April 21: SUNDAY OF THE PARALYTIC 

4:00 PM – Great Vespers. 

5:00 PM – Divine Liturgy (Sunday); for the needs and 
intentions of all parishioners; for the repose of 
+Margaret Barlow with Panakhyda. 

8:00 AM (SUN)  – Great Matins. 

9:30 AM (SUN) – Divine Liturgy (Bilingual); for the 
health and intentions of all parishioners; for the repose 
of +Don Hucal. 

11:00 AM (SUN) – Divine Liturgy; for the health and 
intentions of all parishioners; for the repose of +Don 
Hucal. 

Mon. April 22:Ven. St. Theodore of Sykeon and Vitalius 

7:00 AM – Rosary (Mysteries of Hope). 

7:30 AM – Divine Liturgy; for the health and intentions 
of Lucy Brodniansky. 

Tues. April 23: St. George the Great Martyr 

7:00 AM – Devotion to the Holy Face of Jesus.  

7:30 AM – Divine Liturgy; for the repose of +Don Hucal. 

Wed. April 24: MID-PENTECOST; Sabbas Stratelates, 
Martyr 

7:00 AM – Rosary (Joyful Mysteries). 

7:30 AM – Divine Liturgy; for the repose of +Don Hucal. 

Thurs. April 25: Apostle & Evangelist St. Mark  

7:00 AM – Rosary (Luminous Mysteries). 

7:30 AM – Divine Liturgy; for the repose of +Don Hucal. 
7:00 PM – Bible Study with Ed Hecker (Basement). 

Fri. April 26: Hieromartyr St. Basil 

7:30 AM – Rosary (Sorrowful Mysteries). 

7:30 AM – Divine Liturgy; for the repose of +Don Hucal. 

Sat. April 27: St. Simeon, Bishop of Jerusalem, Kinsman 
of the Lord 

8:30 AM – Rosary Prayer (Glorious Mysteries). 

9:00 AM – Divine Liturgy; for the repose of +Don Hucal. 

10:00 AM – Our Lady of Sorrows Devotion. 

4:00 PM – Great Vespers. 

5:00 PM – Divine Liturgy (Sunday); for the needs and 
intentions of all parishioners; for the +Osyp Kokil. 

SUNDAY, April 28: SUNDAY OF SAMARITAN WOMAN 

8:00 AM (SUN)  – Great Matins. 

9:30 AM (SUN) – Divine Liturgy (Bilingual); for the 
health and intentions of all parishioners; for the repose 
of +Don Hucal. 

11:00 AM (SUN) – Divine Liturgy; for the health and 
intentions of all parishioners; for the repose of +Ivan 
and +Zenia Boyko. 
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Helen S. Tymoczko, B.Sc., LL.B. 
 
Lawyer, Advocate and Notary 
Wills & Probates 
House Purchase & Mortgages 
Minor Criminal 

Phone: (780) 472-1758 
Fax: (780) 756-0320 

 

St. Josaphat Icons and Bookstore 
Located in the Cathedral Auditorium / Basement 

* Opened upon request * 
Please contact Ivone at (587) 709-5193 
Or email at ivone.shewchuk@josaphat.ca 

 


